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י1 וַיְהִ֥
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֵלַ֥י
a-me
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

La parola dell’Eterno mi fu rivolta in questi termini:

א־2 ֹֽ ל
non
H3808

ח תִקַּ֥
prendere
H3947

לְךָ֖
a-te

ה אִשָּׁ֑
donna
H0802

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

יִהְי֤וּ
saranno
H1961

לְךָ֙
a-te

בָּנִי֣ם
figli

וּבָנ֔וֹת
e-figlie
H1323

בַּמָּק֖וֹם
nel-luogo
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

Non ti prender moglie e non aver figliuoli né figliuole in questo luogo.

כִּי־3
poiche

ה  ׀כֹ֣
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

עַל־
su

הַבָּנִים֙
i-figli

וְעַל־
e-su

הַבָּנ֔וֹת
il-figlie
H1323

ים הַיִּלּוֹדִ֖
partorire
H3205

בַּמָּק֣וֹם
nel-luogo
H4725

הַזֶּ֑ה
questo
H2088

ל־ וְעַֽ
e-su

ם אִמֹּתָ֞
madre
H0517

הַיֹּלְד֣וֹת
partorire
H3205

ם אוֹתָ֗
loro
H0853

וְעַל־
e-su

אֲבוֹתָ֛ם
padre
H0001

ים הַמּוֹלִדִ֥
partorire
H3205

ם אוֹתָ֖
loro
H0853

רֶץ בָּאָ֥
nella-terra
H0776

את׃ הַזֹּֽ
questa
H2063

Poiché così parla l’Eterno riguardo ai figliuoli e alle figliuole che nascono in questo paese, e alle madri che li 
partoriscono, e ai padri che li generano in questo paese:

י4 מְמוֹתֵ֨
]ממותי[
H4463

ים תַחֲלֻאִ֜
]תחלאים[
H8463

תוּ יָמֻ֗
morire
H4191

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ פְדוּ יִסָּֽ
lamentarsi
H5594

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
seppellire
H6912

מֶן לְדֹ֛
letame
H1828

עַל־
su

פְּנֵי֥
faccia-di
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
il-suolo
H0127

הְי֑וּ יִֽ
saranno
H1961

וּבַחֶ֤רֶב
e-in-spada
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
e-in-fame
H7458

יִכְל֔וּ
completare
H3615

וְהָיְתָ֤ה
e-fu
H1961

נִבְלָתָם֙
cadavere
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
cibo
H3978

לְע֥וֹף
uccello
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
i-cieli
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
e-bestiame
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

ס
(*)

Essi morranno consunti dalle malattie, non saranno rimpianti, e non avranno sepoltura; serviranno di letame 
sulla faccia del suolo; saranno consumati dalla spada e dalla fame, e i loro cadaveri saran pasto agli uccelli del 
cielo, e alle bestie della terra.

י־5 כִּֽ
poiche

ה  ׀כֹ֣
cosi
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אַל־
a
H0408

תָּבוֹא֙
verra
H0935

ית בֵּ֣
casa

חַ מַרְזֵ֔
]מרזח[
H4798

וְאַל־
e-a
H0408

תֵּלֵךְ֣
andare
H3212

לִסְפּ֔וֹד
lamentarsi
H5594

וְאַל־
e-a
H0408

תָּנֹ֖ד
scuotere
H5110

לָהֶם֑
a-loro

י־ כִּֽ
poiche

פְתִּי אָסַ֨
radunare
H0622

אֶת־
(*)
H0853

י שְׁלוֹמִ֜
pace
H7965

ת מֵאֵ֨
da-(*)
H0854

הָעָם֤־
il-popolo

הַזֶּה֙
questo
H2088

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

אֶת־
(*)
H0853

סֶד הַחֶ֖
il-benignita

וְאֶת־
e-(*)
H0853

ים׃ רַחֲמִֽ הָֽ
il-compassione

Poiché così parla l’Eterno: Non entrare nella casa del lutto, non andare a far cordoglio con loro né a compiangerli, 
perché, dice l’Eterno, io ho ritirato da questo popolo la mia pace, la mia benignità, la mia compassione.
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תו6ּ וּמֵ֨
e-morire
H4191

גְדֹלִ֧ים
grande

וּקְטַנִּ֛ים
e-piccolo

רֶץ בָּאָ֥
nella-terra
H0776

הַזֹּ֖את
questa
H2063

א ֹ֣ ל
non
H3808

יִקָּבֵר֑וּ
seppellire
H6912

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

יִסְפְּד֣וּ
lamentarsi
H5594

ם לָהֶ֔
a-loro
H1992

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ד יִתְגֹּדַ֔
tagliarsi
H1413

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

חַ יִקָּרֵ֖
]יקרח[
H7139

ם׃ לָהֶֽ
a-loro
H1992

Grandi e piccoli morranno in questo paese; non avranno sepoltura, non si farà cordoglio per loro, nessuno si farà 
incisioni addosso o si raderà per loro;

א־7 ֹֽ וְל
e-non
H3808

יִפְרְס֥וּ
]יפרסו[
H6536

לָהֶ֛ם
a-loro

עַל־
su

בֶל אֵ֖
lutto
H0060

לְנַחֲמ֣וֹ
a-consolate
H5162

עַל־
su

מֵת֑
mori
H4191

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

יַשְׁק֤וּ
abbeverare
H8248

אוֹתָם֙
loro
H0853

כּ֣וֹס
calice

ים תַּנְחוּמִ֔
]תנחומים[
H8575

עַל־
su

יו אָבִ֖
padre
H0001

וְעַל־
e-su

אִמּֽוֹ׃
madre
H0517

non si romperà per loro il pane del lutto per consolarli d’un morto, e non si offrirà loro a bere la coppa della 
consolazione per un padre o per una madre.

וּבֵית־8
e-casa

ה מִשְׁתֶּ֥
banchetto
H4960

לאֹ־
non
H3808

תָב֖וֹא
verra
H0935

בֶת לָשֶׁ֣
abitare
H3427

אוֹתָ֑ם
loro
H0853

ל לֶאֱכֹ֖
mangiare
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
e-bere
H8354

ס
(*)

Parimente non entrare in alcuna casa di convito per sederti con loro a mangiare ed a bere.

9֩ כִּי
poiche

ה כֹ֨
cosi
H3541

ר אָמַ֜
disse
H0559

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

צְבָאוֹת֙
degli-eserciti

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

י הִנְנִ֨
eccomi
H2009

ית מַשְׁבִּ֜
riposare

מִן־
da

הַמָּק֥וֹם
il-luogo
H4725

הַזֶּ֛ה
questo
H2088

לְעֵינֵיכֶ֖ם
occhio

ימֵיכֶם֑ וּבִֽ
e-giorno
H3117

ק֤וֹל
voce

֙ שָׂשׂוֹן
gioia
H8342

וְק֣וֹל
e-voce

ה שִׂמְחָ֔
gioia
H8057

ק֥וֹל
voce

ן חָתָ֖
genero
H2860

וְק֥וֹל
e-voce

ה׃ כַּלָּֽ
come-a-lei
H3618

Poiché così parla l’Eterno degli eserciti, l’Iddio d’Israele: Ecco, io farò cessare in questo luogo, davanti ai vostri 
occhi, ai giorni vostri, il grido di gioia, il grido d’allegrezza, la voce dello sposo e la voce della sposa.

וְהָיָ֗ה10
e-sara
H1961

י כִּ֤
poiche

תַגִּיד֙
annunciare
H5046

לָעָם֣
al-popolo

הַזֶּ֔ה
questo
H2088

אֵ֥ת
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
le-parole
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
il-questi
H0428

וְאָמְר֣וּ
e-essi-dissero
H0559

יךָ אֵלֶ֗
a-te
H0413

עַל־
su

מֶה֩
che-cosa
H4100

ר דִבֶּ֨
parola
H1696

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

֙ עָלֵי֙נוּ
su-di-noi

אֵת֣
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָרָעָה֤
il-pascolo

הַגְּדוֹלָה֙
grande

את הַזֹּ֔
questa
H2063

וּמֶ֤ה
e-che-cosa
H4100

֙ עֲוֹנֵנ֙וּ
iniquita
H5771

וּמֶה֣
e-che-cosa
H4100

נוּ חַטָּאתֵ֔
peccato

ר אֲשֶׁ֥
che

אנוּ חָטָ֖
peccare
H2398

יהוָה֥ לַֽ
all'-Eterno
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nostro-Dio
H0430

E avverrà che quando tu annunzierai a questo popolo tutte queste cose, essi ti diranno: Perché l’Eterno ha egli 
pronunziato contro di noi tutta questa grande calamità? Qual è la nostra iniquità? Qual è il peccato che abbiam 
commesso contro l’Eterno, il nostro Dio?
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וְאָמַרְת11ָּ֣
e-tu-dicesti
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
a-loro
H0413

֩ עַל
su

אֲשֶׁר־
che

עָזְב֨וּ
essi-abbandonarono

אֲבוֹתֵיכֶם֤
padre
H0001

֙ אוֹתִי
me
H0853

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וַיֵּלְכ֗וּ
e-andranno
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
dopo

ים אֱלֹהִ֣
Dio
H0430

ים אֲחֵרִ֔
altro
H0312

וַיַּעַבְד֖וּם
e-servire
H5647

וַיִּשְׁתַּחֲו֣וּ
e-adorare
H7812

לָהֶם֑
a-loro

י וְאֹתִ֣
e-me
H0853

בוּ עָזָ֔
essi-abbandonarono

וְאֶת־
e-(*)
H0853

י תּוֹרָתִ֖
la-mia-legge
H8451

א ֹ֥ ל
non
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
custodite
H8104

Allora tu risponderai loro: "Perché i vostri padri m’hanno abbandonato, dice l’Eterno, sono andati dietro ad altri 
dèi, li hanno serviti e si son prostrati dinanzi a loro, hanno abbandonato me e non hanno osservato la mia legge.

ם12 וְאַתֶּ֛
e-voi

ם הֲרֵעֹתֶ֥
fare-il-male

לַעֲשׂ֖וֹת
fare

מֵאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
padre
H0001

וְהִנְּכֶם֣
e-ecco
H2009

ים הֹלְכִ֗
camminare
H1980

אִי֚שׁ
uomo
H0376

֙ חֲרֵי אַֽ
dopo

שְׁרִר֣וּת
ostinazione
H8307

לִבּֽוֹ־
il-suo-cuore

ע הָרָ֔
il-male

י לְבִלְתִּ֖
a-affinche-non
H1115

עַ שְׁמֹ֥
udi
H8085

י׃ אֵלָֽ
a-me
H0413

E voi avete fatto anche peggio de’ vostri padri; perché, ecco, ciascuno cammina seguendo la caparbietà del suo 
cuore malvagio, per non dare ascolto a me;

י13 וְהֵטַלְתִּ֣
]והטלתי[
H2904

ם אֶתְכֶ֗
(*)
H0853

֙ מֵעַל
da-su

הָאָרֶ֣ץ
la-terra
H0776

את הַזֹּ֔
questa
H2063

עַל־
su

רֶץ הָאָ֕
la-terra
H0776

אֲשֶׁר֙
che

א ֹ֣ ל
non
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
conoscere
H3045

ם אַתֶּ֖
voi

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
e-padre
H0001

וַעֲבַדְתֶּם־
e-servire
H5647

ם שָׁ֞
la
H8033

אֶת־
(*)
H0853

ים אֱלֹהִ֤
Dio
H0430

אֲחֵרִים֙
altro
H0312

יוֹמָם֣
di-giorno
H3119

יְלָה וָלַ֔
e-notte
H3915

ר אֲשֶׁ֛
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ן אֶתֵּ֥
io-daro
H5414

לָכֶ֖ם
a-voi

חֲנִינָֽה׃
]חנינה[
H2594

ס
(*)

perciò io vi caccerò da questo paese in un paese che né voi né i vostri padri avete conosciuto; e quivi servirete 
giorno e notte ad altri dèi, perché io non vi farò grazia di sorta".

לָכֵן14֛
percio

ה־ הִנֵּֽ
ecco
H2009

ים יָמִ֥
giorni
H3117

ים בָּאִ֖
venire
H0935

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

יֵאָמֵ֥ר
egli-dice
H0559

עוֹד֙
ancora
H5750

חַי־
vivente

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֧
che

הֶעֱלָה֛
fece-salire
H5927

אֶת־
(*)
H0853

בְּנֵי֥
figli-di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
dalla-terra
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Perciò, ecco, i giorni vengono, dice l’Eterno, che non si dirà più: "L’Eterno è vivente, egli che trasse i figliuoli 
d’Israele fuori del paese d’Egitto",

י15 כִּ֣
poiche

אִם־
se

חַי־
vivente

יְהוָ֗ה
l'Eterno
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ר אֲשֶׁ֨
che

ה הֶעֱלָ֜
fece-salire
H5927

אֶת־
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בְּנֵי֤
figli-di

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
dalla-terra
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צָפ֔וֹן
nord
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֙ וּמִכֹּל
e-da-tutto
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
le-terre
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ר אֲשֶׁ֥
che

הִדִּיחָ֖ם
scacciare
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מָּה שָׁ֑
la
H8033

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
e-tornare
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עַל־
su

ם אַדְמָתָ֔
suolo
H0127

ר אֲשֶׁ֥
che

תִּי נָתַ֖
io-diedi
H5414

ם׃ לַאֲבוֹתָֽ
padre
H0001

ס
(*)
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ma: "L’Eterno è vivente, egli che ha tratto i figliuoli d’Israele fuori del paese del settentrione e di tutti gli altri paesi 
ne’ quali egli li aveva cacciati"; e io li ricondurrò nel loro paese, che avevo dato ai loro padri.

י16 הִנְנִ֨
eccomi
H2009

חַ שֹׁלֵ֜
mando
H7971

]לדוגים[
]]לדוגים[[
H1728

ים( )לְדַיָּגִ֥
])לדיגים([
H1771

ים רַבִּ֛
molti

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

וְדִיג֑וּם
]ודיגום[
H1770

חֲרֵי־ וְאַֽ
e-dopo

ן כֵ֗
cosi

אֶשְׁלַח֙
mandare
H7971

ים לְרַבִּ֣
molti

ים צַיָּדִ֔
]צידים[
H6719

וְצָד֞וּם
]וצדום[

מֵעַל֤
da-su

כָּל־
tutto
H3605

הַר֙
monte
H2022

וּמֵעַל֣
e-da-su

כָּל־
tutto
H3605

ה גִּבְעָ֔
collina
H1389

י וּמִנְּקִיקֵ֖
]ומנקיקי[
H5357

ים׃ הַסְּלָעִֽ
roccia
H5553

Ecco, io mando gran numero di pescatori a pescarli, dice l’Eterno; e poi manderò gran numero di cacciatori a dar 
loro la caccia sopra ogni monte, sopra ogni collina e nelle fessure delle rocce.

י17 כִּ֤
poiche

֙ עֵינַי
occhi-di

עַל־
su

כָּל־
tutto
H3605

ם דַּרְכֵיהֶ֔
le-loro-vie
H1870

א ֹ֥ ל
non
H3808

נִסְתְּר֖וּ
nascondere
H5641

מִלְּפָנָי֑
da-davanti-a
H6440

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

ן נִצְפַּ֥
]נצפן[
H6845

עֲוֹנָם֖
la-loro-iniquita
H5771

מִנֶּ֥גֶד
di-fronte
H5048

עֵינָֽי׃
occhi-di

Poiché i miei occhi sono su tutte le loro vie; esse non sono nascoste d’innanzi alla mia faccia, e la loro iniquità non 
rimane occulta agli occhi miei.

י18 וְשִׁלַּמְתִּ֣
e-ricompensare

אשׁוֹנָ֗ה רִֽ
primo
H7223

מִשְׁנֵה֤
da-anno
H4932

עֲוֹנָם֙
la-loro-iniquita
H5771

ם וְחַטָּאתָ֔
e-il-loro-peccato

עַ֖ל
su

חַלְּלָם֣
profanare

אֶת־
(*)
H0853

י אַרְצִ֑
la-mia-terra
H0776

בְּנִבְלַת֤
cadavere
H5038

שִׁקּֽוּצֵיהֶם֙
abominazione
H8251

ם וְתוֹעֲב֣וֹתֵיהֶ֔
e-abominazione
H8441

מָלְא֖וּ
riempire
H4390

אֶת־
(*)
H0853

י׃ נַחֲלָתִֽ
eredita
H5159

ס
(*)

E prima darò loro al doppio la retribuzione della loro iniquità e del loro peccato, perché hanno profanato il mio 
paese, con quei cadaveri che sono i loro idoli esecrandi, ed hanno empito la mia eredità delle loro abominazioni.

יְהוָ֞ה19
l'Eterno
H3068

עֻזִּ֧י
forza
H5797

וּמָעֻזִּ֛י
e-fortezza
H4581

י וּמְנוּסִ֖
]ומנוסי[
H4498

בְּי֣וֹם
nel-giorno
H3117

צָרָ֑ה
angoscia

יךָ אֵלֶ֗
a-te
H0413

גּוֹיִ֤ם
nazioni

֙ אוּ יָבֹ֨
venire
H0935

אַפְסֵי־ מֵֽ
da-estremita-di

רֶץ אָ֔
terra
H0776

וְיאֹמְר֗וּ
e-dire
H0559

אַךְ־
certamente
H0389

שֶׁקֶ֙ר֙
menzogna
H8267

נָחֲל֣וּ
ereditare
H5157

ינוּ אֲבוֹתֵ֔
padre
H0001

בֶל הֶ֖
il-non
H1892

ין־ וְאֵֽ
e-non-c'e
H0369

ם בָּ֥
in-essi

יל׃ מוֹעִֽ
giovare
H3276

O Eterno, mia forza, mia fortezza, e mio rifugio nel giorno della distretta! A te verranno le nazioni dalle estremità 
della terra, e diranno: "I nostri padri non hanno ereditato che menzogne, vanità, e cose che non giovano a nulla".

הֲיַעֲשֶׂה־20
il-fara

לּ֥וֹ
a-lui

ם אָדָ֖
uomo
H0120

ים אֱלֹהִ֑
Dio
H0430

מָּה וְהֵ֖
e-il-che-cosa
H1992

א ֹ֥ ל
non
H3808

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dio
H0430

L’uomo si farebbe egli degli dèi? Ma già cotesti non sono dèi.
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21֙ לָכֵן
percio

הִנְנִי֣
eccomi
H2009

ם מֽוֹדִיעָ֔
conoscere
H3045

עַם בַּפַּ֣
volta
H6471

את הַזֹּ֔
questa
H2063

אוֹדִיעֵ֥ם
conoscere
H3045

אֶת־
(*)
H0853

י יָדִ֖
mani-di
H3027

וְאֶת־
e-(*)
H0853

י גְּבֽוּרָתִ֑
potenza
H1369

וְיָדְע֖וּ
e-conobbero
H3045

י־ כִּֽ
poiche

י שְׁמִ֥
il-mio-nome
H8034

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

ס
(*)

Perciò, ecco, io farò loro conoscere, questa volta farò loro conoscere la mia mano e la mia potenza; e sapranno 
che il mio nome è l’Eterno.
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